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d'Uussicht wär scho rächt, aber wie frässedmer eusen Proviant?"

Traurig, aber wahr
Bei der Sammelakiion für die «Flüchtlinge

in Not» höre ich folgendes:
«Ein Franke gää das isch e chli

schäbig Füf Franke gää, das isch mer
z'vill folglich gib ich nüt!»

Würkli passiert. Hamei

Das neue Mädchen

Wir haben seit ein paar Wochen ein
neues Mädchen, aus dem Welschland.
Es kann bereits efwas Deutsch, aber"
trotzdem ergeben sich oft Mißverständnisse.

Ich läute heute an der Wohnungstür.
Niemand öffnet. Ich wiederhole

deshalb mein Begehren ein zweites und
ein drittes Mal. Da, endlich erscheint

das «Welschli», das mein Läuten wohl
absichtlich überhört hat. Ich war aber
sehr ungeduldig geworden und ohne
Ueberlegung sagte ich: «Sovill Düütsch
sötfed Sie denn efäng chönne!»

Hamei

Churchill riecht den Frieden

Wie das? Werden in England etwa
schon Friedenstauben gebraten? fj*

VORZÜGLICHER 4
BEKÖMMLICHER APÉRITIF

Bringt Sonne ins Herzl

General-Agentur René Le Blanc
Spirituosen engros, Zürich, Tel. 272727

Seit einigen Wochen hängf an der
Außenwand unseres Postgebäudes ein
nigelnagelneuer Briefmarken- und
Postkartenautomat und wird von der Bürgerschaff

fleißig benützt. Letzten Sonntagabend

schrieb ich in später Abendstunde

einen pressanten Brief, der
unbedingt den ersten Morgen-Postzug
erreichen sollte. Punkt 22.14 Uhr strich
ich das Löschblatt über die Zeilen und
stürzte damals noch mit der
Verdunkelungslampe in der Hand zur Post, um
mir eine Zwanzigermarke aus dem
Automaten zu ergattern. Drehen, Klopfen,

Fluchen nützte nichts Weder
der Zwanziger noch die Marke kam
zum Vorschein. Der Schein der Lampe
traf eine kleine Affiche: «Defekt.»

Freitags dann hatfe ich einige
dringende Korrespondenzen zu erledigen.
Postkarten fehlten in meiner Papeterie,
so daß mir nichts anderes übrig blieb
äls zur Post zu gehen, dort am
Automaten die Karten zu beziehen und sie
im nahen «Rößli» zu beschreiben.
Schneller gesagt als getan Die kleine
Oeffnung, in der sonst das Geldstück
zu verschwinden pflegt, war gesperrt
durch ein Blechscheibchen. Unverrichfeter

Dinge ging ich nach Hause.
Seit heute Samstag habe ich mir ein

Vorratsschächteli angelegt. Beim freundlichen

Beamten am Postschalfer kaufte
ich vierzig Postkarten, zwanzig
Zwanzigermarken und fünfzig Zehnermarken.

Sie fragen ungeduldig: warum Lob
des Automaten? Er ist ein kleines Denkmal

für die Unvollkommenheit der Technik,

die glaubt, den Menschen an die
Wand drücken zu können. Nicht einmal

ein kleiner Automat ist vollkommen

und kann auf menschliche Hilfe
verzichten. Menschenhände werden
sich immer noch regen müssen. Im

Zeitalter des Eisens und des Stahls, der
Ingenieure und Erfinder, ist es immer
noch sehr ratsam, in der Brieftasche
oder im Portemonnaie einen kleinen
Vorrat an Briefmarken und Postkarten
mitzutragen, um gegen die Tücken der
Automaten gefeit zu sein Pizzicato

Nur für Kreuzworträtsellöser!
Unsere achtjährige Tochter sitzt bei

Vati, der mit der Lösung des
Kreuzworträtsels im Nebelspalter beschäftigt
ist und Frage und Antwort vor sich hin
brummt. Er kommt zum Fürwort, worauf

die Kleine sofort ausruft: «Holz».
Auf das Lachen von Vati verteidigt sie

sich aber mit den Worten: «Holz brucht

me denk zum füre!» SP-

Generaldépôt, für die Schweiz:

lean Haecky Import A.-G., Basel

^ Mir ist wieder
vögeliwohl dank
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lj'Uu88>ent à 8à räokt, absr wie frâ88vàer eu8en déviant?"

Irsurig. absr walir
ksi cisr Zsmmslâiction iür ciis «fiüciit-

iings !r> i>Iot» liàrs icii ioigsnciss:
«fin frsnics gss ciss iscii s ciiii

sciiskig I füi frsnics gsä, cisz iscii msr
r'viii toiglicii git? icii nüt!»

Wllrlcli psZîisi't. t-Isms!

L>38 usus iVIâciclisri

Wir iisksn ssit sin pssr Woclion sin
nsuss /visciciisn, sus cism Wsizciilsnci.
fz icsnn ksrsits stwss Osutscii, sksr'
trotrcism srgsksn sicii oii ^ikzvsrstsnci-
nisss.

Icii Isuts iisuts sn cisr Woiinungz-
tür. I^iisrnsnci öiinsi. Icii wiscisriiois
cissiisik msin ksgsiirsn sin rwsitsz unci
sin cirittss /v^si. vs, snciiicii srsciisini

clss «Wsisciiii», ciss msin I-sutsn woiil
sksiciitiicii üksriiört iist. Icii war sksr
ssiir ungsciulciig gsworcisn unci oiins
Usksrisgung ssgts icii: «8oviII vüütscii
söttsci 8!s cisnn stsng ciiönns!»

I-Iamsi

Lnureriill risclit cisr, s^riscjsri

Wis ciss? Wsrclsn in ^ngisnci stws
sction friscisnstsuksn gskrstsn? t'^

lZrmczt 8c»ins !riî I-Isrrl

cZscisrsI-kgsntuc ksris l.s kl-mc
5c>i,ituc>!sn sng,<Z5. ?u,lcn, 7sl> Z727Z7

8sit sinigsn Wociisn iisngt sn cisr
^urcsnwsnci unseres k'ostgsksucisz oin
nigslnsgslnsusr kristmsrlcsn- unci fo;t-
icsrtonsutomst unci wirci von cisr kürgsr-
sciistt tlsihig ksnütrt. l.strtsn Zonntsg-
sksnci sciirisk icii in sostsr ^ksnci-
stuncis sinsn prszzsntsn krisi, cisr un-
ksciingt cisn srstsn /v^orgsn-foztrug
orrsiciisn solits. funict 22.14 Uiir stricii
icii ciss I-ösciikistt üksr ciis lsiisn unci
ztürrts cismsls nocii mit cisr Vsrciunics-
lungzismps in cisr i-isnci rur fozt, um
mir sins ^wsnrigormsrlcs sus cism
Automaten ru srgsttsrn. Orsiisn, Xiop-
isn, fiuciisn nütrts niciitz Wscisr
cisr lwsnriczsr nocii ciis /^srlcs Icsm

rum Vorsciisin. vsr Zciisin cisr i.smps
trsi sins icisins /<iiicns: «Osisict.»

frsitsgz cisnn nstts icii sinigs cirin-
gsncis Xorrszponcisnrsn ru srisciigsn.
fosticartsn isiiitsn in msinsr fspstsris,
so cisk; mir niciits sncisrsz ükrig klisk
sls rur fozt ru gsiisn, ciort sm >a.uto-

mston ciis Xsrtsn ru ksrisiisn unci zis
im nsiisn «kökzli» ru kszciirsiksn.
ZclinsIIsr gszsgt alz gstsn vis Icisins
Ositnung, in cisr zonzt ciss Oslcistücic
ru vsrsciiwinclsn piisgt, wsr gesperrt
ciurcii sin kisciisclisikciisn. Unvsrricii-
tstsr Vings ging icii nscii fiauzs.

5sit Iisuts 5smstsg iisks icii mir sin
Vorrstzzciisciitsl! sngslsgt. ksim irsunci-
liclisn kssrntsn sm foztzclisltor lcsuits
icii visrrig fozticsrtsn, rwsnrig lwsn-
rigsrmsricsn unci tünirig lsiinsrmsrlcsn.

8is trsgsn ungsciulciig: warum l.ok
ciss ^utomstsn? fr izt sin icisins; vsnic-
msi tür ciis Unvollicommoniisit cisr Iscii-
nilc, ciis giaukt, cisn /vî.snsciisn sn ciis
Wsnci cirücicsn ru Icönnsn. isiciit sin-
msi sin iclsinsr Automat ist vollicom-
msn unci Icsnn sui msnsciiiiciis I-Iilis
vsrriciitsn. /v^snscnsniisncis wsrclsn
sicii immsr nocii rsgsn müssen. Im
21sitsltsr ciss Eisens unci cis; Ztsiils, cisr

Ingsnisurs unci friincior, ist es immsr
nocii ssiir rstssm, in cisr krisitssciis
ocisr im fortsmonnsis sinsn Icisinsn
Vorrst sn kristmsrlcsn unci fosticsrton
mitrutrsgsn, um gsgsn ciis lücicsn cisr

^utomstsn gsisit ru ssin ?i??icslc>

i^ur für r<rsu?worträtss»össr!
i-inssrs sciitjäiirigs lociitsr ;!trt ksi

Vsti, cisr mit cisr i.ösung ciss Xrsur-
wortrstzsls im >>iskslspsltsr kssciisitigt
ist unci frsgs unci Antwort vor zicii iiin
krümmt, fr Icommt rum fürwort, wor-
sui ciis Xisins zoiort suzruit: «l-Iolr».
^ut cisz l.sciisn von Vsti vsrtsiciigt zis

sicii sksr mit cisn Wortsn: «flolr kructit
ms cisnic rum iürs!» ^p'

Osrisrslclspâtì tür clis 5cl>v/si!:
jesn «seckv Import IZssel

^ iVIir ist vvieäer
vöc^elivvoiii cisnlc

IZ i,d!àli VN !n »l>à>>«»
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